
Der Wasserfallweg�
Entlang des 4 km langen, gut befestigten Gehweges erleben 
Sie vom untersten Wasserfall (Gehzeit ca. 10 Min.) bis zum 
obersten Wasserfall (Gehzeit ca. 1 Std.) spektakuläre Ausblicke 
auf die tosenden Wassermassen. Sitzgelegenheiten am Kürsin-
ger Platz und zahlreiche Aussichtskanzeln entlang des Weges 
laden zum Verweilen ein. Wissenswertes über die Krimmler 
Wasserfälle, die bereits 1967 mit dem Europäischen Natur-
schutzdiplom ausgezeichnet wurden, erfahren Sie am Informa-
tionsplatz; eine große Auswahl an Literatur, DVDs u.v.m. erhalten 
Sie an der Informationsstelle des ÖAV. Ein behindertengerech-
ter Zugang bis zum Kürsinger Platz ist möglich.

Die Kraft des Wassers
Die Nähe zu den Wasserfällen wirkt sich positiv auf Ihr Wohl-
befinden und Ihre Gesundheit aus. Millionen von negativen 
Luftionen stimulieren das Immunsystem und reduzieren die 
Anfallshäufigkeit bei Allergikern und Asthmatikern. Auch Tiere 
und Pflanzen finden ideale Bedingungen vor. Hunderte Moose, 
Flechten und Farne wachsen im Sprühnebel, und 62 Vogelarten 
haben hier ihren Lebensraum.

Waterfall Path
From the lowest waterfall (about 10 min. walk) to the highest wa-
terfall (about 1 hour walk) you will experience spectacular views 
of the thundering masses of water along the 4km, well secured 
path. Seating available at the Kürsinger Platz and numerous 
viewing points along the path invite you to pause and enjoy. At 
the information point you will learn interesting facts about the 
Krimml Waterfalls, which were awarded the European Nature 
Preservation Diploma in 1967. A large selection of literature, 
DVDs, and much more, can be acquired at the Austrian Alpine 
Association information point. There is wheelchair access as far 
as the Kürsingerplatz. 

The power of water
Close proximity to the waterfalls has a positive effect on your 
wellbeing and health. Millions of negative air ions stimulate the 
immune system and reduce susceptibility for those suffering from 
allergies and asthma. Animals and plants also find ideal conditions. 
Hundreds of mosses, lichens and ferns grow in the misty spray and 
62 species of birds have their habitat here.

Het Watervalpad
Langs het 4 km lange, goed onderhouden wandelpad beleeft u 
vanaf de laagste waterval (ca. 10 min. lopen) tot aan de hoogste 
waterval (ca. 1 uur lopen) spectaculaire uitzichten op de wild brui-
sende watermassa. Op de Kürsinger Platz en langs de route vindt 
u bankjes en uitzichtpunten waar u heerlijk kunt pauzeren. We-
tenswaardigheden over de watervallen van Krimml, die al in 1967 
met het Europees diploma voor Natuurbeheer onderscheiden 
zijn, ervaart u bij het informatiepunt. Een grote keuze aan litera-
tuur, DVD´s, en nog veel en veel meer krijgt u bij het informatie-
punt van de ÖAV. Tot de Kürsingerplatz is de toegang aangepast 
aan gehandicapten.

De kracht van het water
De nabijheid van de watervallen heeft een positief effect op uw 
welzijn en uw gezondheid. Miljoenen negatieve luchtionen stimu-
leren het immuunsysteem en reduceren het aantal aanvallen bij 
mensen met allergieën of astma. Ook voor dieren en planten zijn 
de omstandigheden ideaal. Honderden mossen, korstmossen en 
varens groeien in het fijne nevelgordijn en 62 vogelsoorten hebben 
hier hun levensruimte.

Krimmler WasserWelten/Krimml Worlds of Water/
Krimmler WaterWereld
täglich/daily/dagelijks 1.5. – 27.10. 9:00 - 17:00 
Letzter Einlass/last admission/laatste toegang: 16:30
Oberkrimml 45, 5743 Krimml · Tel. +43 (0) 6564 201 13
info@krimmler-wasserwelten.at · krimmler-wasserwelten.at

Wasserfallweg/Waterfall Path/Watervalpad
Geöffnet: durchgehend von Anfang Mai bis Ende Oktober
Open: from the beginning of May to the end of October
Open: van begin mei tot eind oktober
Tel. +43 (0) 6564 72 12 · wasserfaelle-krimml.at

Gerlos Alpenstraße/Gerlos Alpine Road
Ganzjährig geeöffnet/Open throughout the year/Het gehele jaar open
Kassenstelle Gerlospass · Tel. +43 (0) 6564 72 61 · gerlosstrasse.at

Tourismusbüro Krimml/Krimml Tourist Information
Oberkrimml 37, 5743 Krimml · Tel. +43 (0) 6564 72 39
info@krimml.at · krimml.at
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Nationalpark Hohe Tauern�
Der Nationalpark Hohe Tauern ist mit 1.856 km² das größte 
Schutzgebiet der Alpen. Er liegt eingebettet im Alpenbogen 
und erstreckt sich über die Bundesländer Kärnten, Salzburg und 
Tirol. Er vereint raue Urlandschaft und sanfte Kulturlandschaft. 
Artenreiche Feldfluren und farbenprächtige Almwiesen gehen 
in weite Hochtäler über, die zu den schroffen, eisgepanzerten 
Gipfeln von Großglockner, Großvenediger & Co führen. Seit 
2006 erfüllt der Nationalpark die strengen Richtlinien der IUCN 
in den Bereichen Naturschutz, Forschung und Bildung und hat 
damit internationale Anerkennung erlangt. 

Hohe Tauern National Park�
Spanning 1,856 km², Hohe Tauern National Park is the largest 
nature sanctuary in the Alps. It lies nestled amid the sweeping 
arc of the Alpine range, extending across the Austrian prov-
inces of Carinthia, Salzburg and Tyrol. It unites rugged virgin 
landscapes and a gentle cultural backdrop. Fields rich in plant 
species and colorful high meadows transition into broad high 

Europe’s largest waterfalls�
With their impressive fall of 380 metres over three levels, 
Krimml Waterfalls are the largest in Europe and the fifth 
highest in the world. A path created by the Austrian Alpine 
Association (ÖAV) leads directly to this breathtaking natural 
spectacle. Experience the refreshing rain of spray and the im-
posing power of water, set against the enchanting mountain 
backdrop of Hohe Tauern National Park.

Nutzen Sie unseren KRIMML WATERS 
Multimedia Guide und erfahren Sie alles 
Wissenswerte rund um Europas größte 

Wasserfälle und die Krimmler WasserWelten. 
Lassen Sie sich begleiten von spannenden, 

naturwissenschaftlichen und physikalischen 
Fakten und gehen Sie auf Entdeckungsreise 
zu den 14 besonderen Plätzen in der Wasser-

fallgemeinde Krimml.

Use our KRIMML WATERS multimedia guide 
as you go on an exciting trail of discovery to 
the 14 special places in Krimml. You will find 
fascinating details from science and nature 

about the highest waterfalls in Europe and the 
Krimml WaterWorlds.

Krimml 
Waters

Free 
Multimedia 
Guide

Europas größte 
Wasserfälle
Die Krimmler Wasserfälle – die größten Europas – sind mit 
ihrer beeindruckenden Fallhöhe von 380 Metern über drei 
Stufen die fünfthöchsten Wasserfälle der Welt. Ein vom Ös-
terreichischen Alpenverein (ÖAV) geschaffener Wanderweg 
führt direkt an dieses atemberaubende Naturschauspiel 
heran. Erleben Sie den erfrischenden Sprühregen und die 
imposante Kraft des Wassers inmitten der traumhaften 
Bergkulisse des Nationalparks Hohe Tauern.

valleys, which in turn lead to rugged, iceclad peaks including 
the Grossglockner, Grossvenediger etc. Since 2006, the Nation-
al Park meets the stringent IUCN criteria in the areas of nature 
preservation, research and education, thus achieving true inter-
national recognition. 

Nationaal park Hohe Tauern�
Nationaal park Hohe Tauern is met 1856 km² het grootste be-
schermde natuurgebied in de Alpen. Het strekt zich uit over de 
deelstaten Karinthië, Salzburg en Tirol en bestaat uit zowel oor-
spronkelijke ruige natuur als zacht glooiend cultuurlandschap. 
De velden en bergweiden met hun grote diversiteit aan flora en 
fauna gaan over in brede dalen, die op hun beurt de weg vrijma-
ken voor de steile, met ijs bedekte bergtoppen van onder meer 
de Großglockner en de Großvenediger. Sinds 2006 voldoet het 
nationaal park aan de strenge richtlijnen van de IUCN met be-
trekking tot natuurbescherming, onderzoek en educatie en heeft 
daarmee internationale erkenning verworven

Pegel  
Krimmler Ache
River Krimml  
water level
Waterpeil  
Krimmlse Ache

110,7 km2
Einzugsgebiet Krimmler Ache  
River Krimml drainage basin
Verzorgingsgebied van  
de Krimmlse Ache

0,2 m3/sec
Niedrigste Niederwassermenge (NNQ)
Lowest lowwater volume
Laagste hoeveelheid laagwater

0,356 m3/sec
Mittlere Niederwassermenge (MNQ)
Average lowwater volume
Gemiddelde hoeveelheid laagwater

5,61 m3/sec
Mittelwasser (MQ)
Average water volume
Gemiddelde waterstand

57,2 m3/sec
Mittlere Hochwassermenge (MHQ)
Average highwater volume
Gemiddelde hoeveelheid hoogwater
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De grootste watervallen�   
van Europa
De watervallen van Krimml zijn met een imponerende val-
hoogte van 380 m de grootste van Europa en de op vijf na 
hoogste van de wereld. Het water stort zich naar beneden in 
3 stappen. Een door de Oostenrijkse Alpenvereniging (ÖAV) 
onderhouden wandelroute leidt direct naar dit buitenge-
woon mooie natuurschoon. Beleef de verfrissende motregen 
en de imposante kracht van het water midden in de schitte-
rende bergwereld van het nationaal park Hohe Tauern.

ÖAV Sektion Warnsdorf/Krimml, 
5743 Krimml, Tel. +43 (0) 6564 72 12, 
E-Mail warnsdorf.krimml@sektion.alpenverein.at
alpenverein.at/warnsdorf-krimml · wasserfaelle-krimml.at
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Wasserfall-
zentrum

Mittersill (28 km)
Ortszentrum Krimml (800 m)
Wasserfestspiele (500 m)

Krimmler Achental

Zillertal, Tirol
Gerlos Alpenstraße

P4
P5

Wasserpark

zum
 W

asserfall

zum Wasserfallzentrum

Kostenlos parken nur mit Kombi-
ticket und WasserWelten-Ticket
Parkticket-Entwertung bis 16:30 
Uhr im Wasserfallzentrum

Free parking only with a Combi-
ticket or a Worlds of Water-Ticket
Parking ticket validation until 16:30 
at the Waterfall Center

Kostenlos parken nur mit Kombi-
ticket und WasserWelten-Ticket
Parkticket-Entwertung bis 16:30 
Uhr im Wasserfallzentrum

Free parking only with a Combi-
ticket or a Worlds of Water-Ticket
Parking ticket validation until 16:30 
at the Waterfall Center

2

3 Haus des 
Wassers

Wasserkino

Willkommen in  
den Krimmler  
WasserWelten!
Welcome to Krimml Worlds of Water!
Welkom in de Krimmler  
WaterWereld!

Erleben – Staunen – Mitmachen
Direkt neben den höchsten Wasserfällen 
Europas laden die Krimmler WasserWel-
ten auf über 6.000 m² mit 25 interaktiven 
Stationen zum Entdecken ein. Ob Fami-
lien, Naturbegeisterte oder Wissensdurs-
tige – hier erlebt man Wasser auf neue, 
faszinierende Weise. Der kleine Wasser-
tropfen „Wassili“ führt charmant durch 
die Erlebniswelt und vermittelt spiele-
risch Wissen.

Experience – Wonder – Take Part
Right next to Europe’s highest waterfalls, 
the Krimml Worlds of Water invite you 
to explore over 6,000 m² of space with 
25 interactive stations. Whether you‘re 
a family, nature enthusiast, or curious 
mind—you’ll experience water in a whole 
new and fascinating way. A charming lit-
tle water droplet named “Wassili” guides 
you through the adventure world, sharing 
fun and educational facts along the way.

Beleef het - verwonder je - doe mee
Pal naast de hoogste watervallen van Eu-
ropa bieden de Krimml WaterWereld je de 
kans om meer dan 6.000 m² en 25 inter-
actieve stations te verkennen. Gezinnen, 
natuurliefhebbers of wie graag van alles wil 
weten - hier kun je water op een nieuwe, 
fascinerende manier ervaren. De water-
druppel ‚Wassili‘ neemt je op een leuke 
manier mee in de wereld van avonturen en 
vergroot op speelse wijze je kennis.

Tip: Combiticket* 
Access to Worlds of Water,  
waterfall & free parking P4 P5

*available at the Waterfall Center

Tip: Combiticket*
Toegang tot WaterWereld, 

watervallen & gratis parkeren P4 P5
*alleen verkrijgbaar bij het watervalcentrum

Tipp: Kombiticket* 
Zutritt WasserWelten, 

Wasserfall & gratis parken P4 P5
*nur im Wasserfallzentrum erhältlich

Tickets online erhältlich!
Tickets available online!

1 Wasserfallzentrum
Das Zentrum bildet den Einstieg in die WasserWel-
ten. Hier gibt es erste Informationen, den Wasser-
Spiele-Pass für interaktive Rätselstationen, eine 
gemütliche WasserWundBar mit regionalen Köst-
lichkeiten, einen Souvenirshop und eine Terrasse mit 
traumhaftem Blick auf die Wasserfälle. Alles barriere-
frei und mit Ruhebereichen ausgestattet.

2 Wasserkino
Ein visuelles Highlight: Die animierte Reise eines 
Wassertropfens – von den Tiefen des Weltalls bis zu 
den Krimmler Wasserfällen – vermittelt Naturkreis-
läufe und globale Zusammenhänge eindrucksvoll 
und emotional.

3 Haus des Wassers
In dieser interaktiven Ausstellung steht das Wasser 
als lebensspendendes Element im Mittelpunkt. Spie-
lerisch und wissenschaftlich zugleich laden Experi-
mente und Installationen zum Forschen ein – ideal für 
Familien, Schulklassen und Entdecker jeden Alters.

4 Wasserpark
Der neu gestaltete Außenbereich begeistert mit 
Wasserstrudeln, AquaMax, Kraxl-Arena, Wellen-
schaukel und vielem mehr. Hier kann man spielen, 
klettern, planschen und entspannen – für Kinder ein 
Paradies und für Erwachsene ein Ort zum Erleben 
und Genießen.

1 Waterfall Center
The centre is the starting point of the WaterWorlds 
experience. Here you‘ll find introductory information, 
the Water Games Pass for interactive puzzle stations, 
the cosy WasserWunderBar offering regional spe-
cialties, a souvenir shop, and a terrace with stunning 
views of the waterfalls. Everything is barrier-free and 
includes dedicated relaxation areas.

2 Water cinema
A visual highlight: Follow the animated journey of a 
water droplet—from the depths of outer space to the 
Krimml Waterfalls. This impressive and emotional 
experience illustrates natural cycles and global con-
nections in a captivating way.

3 House of Water
This interactive exhibition places water as a life-giv-
ing element at centre stage. Through a blend of play 
and science, hands-on experiments and installations 
invite curious minds to explore—perfect for families, 
school groups, and explorers of all ages.

4 Water park
The newly redesigned outdoor area delights visitors 
with water whirls, the AquaMax, climbing arena, 
wave swing, and much more. It’s a place to play, 
climb, splash, and unwind—a true paradise for chil-
dren and a wonderful experience for adults to enjoy 
and explore.

1 Watervalcentrum
Het centrum is de toegang tot de WaterWereld.
Hier kun je de eerste informatie vinden, de waterspe-
lenpas die toegang biedt tot interactieve puzzelstati-
ons, een gezellige WasserWunderBar met lokale lek-
kernijen, een winkel voor souvenirs en een terras met 
een prachtig uitzicht op de watervallen. Allemaal 
barrièrevrij en voorzien van rustplekken.

2 Waterbios
Een echt hoogtepunt: de reis van een waterdruppel 
wordt geanimeerd door de diepten van het univer-
sum tot de watervallen van Krimml, en brengt na-
tuurcycli en mondiale verbanden indrukwekkend en 
emotioneel over.

3 Huis van water
In deze interactieve tentoonstelling speelt water de 
hoofdrol als levengevend element. Experimenten en in-
stallaties stimuleren op een speelse en wetenschappe-
lijke wijze tot onderzoek – perfect voor gezinnen, school-
klassen en ontdekkingsreizigers van alle leeftijden.

4 Waterpark
De vernieuwde buitenruimte verrast met 
draaikolken, AquaMax, Kraxl-Arena, golfschommel 
en nog zoveel meer. Hier kun je spelen, klimmen, 
spetteren en relaxen – een paradijs voor kinderen 
en een plek voor volwassenen om veel te beleven 
en heerlijk te genieten.

	 1	 Kürsinger Platz – 1.070 m
	 2	 Riemann Kanzel – 1.110 m
	 3	 Regen Kanzel – 1.150 m
	 4	 Sendtner Kanzel – 1.170 m
	 5	 Jung Kanzel – 1.210 m
	 6	 Jaga Sprung – 1.220 m
	 7	 Bergersteig – 1.245 m
	 8	 Schönangerl – 1.306 m
	 9	 Staubige Reib – 1.330 m
	10	 Bergerblick – 1.390 m
	 11	 Schettkanzel – 1.460 m
	12	 �Wasserfallblick/ 

Waterfall viewpoint/
		  Zicht op de waterval 
		  Trattenköpfl – 1.179 m

Barrierefreies WC und barrie-
refreier Zugang bis Kürsinger 
Platz/barrier-free toilet and 
barrier-free access up to Kür-
singer Platz/Mindervalidentoi-
let en toegang voor mindervali-
den naar de Kürsinger Platz

Almkiosk/Newsagent  
and snack shop

Bushaltestelle  
Bus stop 
Bushalte

Bikebox Schließfächer
Bikebox Lockers 
Bikebox Kluisjes

Taxistand/
Taxi rank

Parkplatz für Motorräder/
Parking for motorcycles/
Motorparkeerplaats

Essen, Trinken 
Food and drink  
Eten, drinken

WC

Parkscheinautomat  
Pay and display machine
Parkeerautomaat

Information, Kassenstelle 
Information, ticket point 
Informatie, kassa

Defibrillator
Hallo, ich bin Wassili!
Das neue Maskottchen 
der Krimmler 
WasserWelten
Hello, I‘m Wassili!
The new mascot 
of the Krimml  
Worlds of Water

krimmler-wasserwelten.at 

Tipp Tip

Discover the 8 Secrets 
of Water! Find the 
hidden symbols in 

the Water park, solve 
the questions in your 

Water Adventure Pass, 
and claim your small 
reward at the end!

Ontdek de 8 geheimen 
van water! Vind de 

verborgen symbolen 
in het Waterpark, be-

antwoord de vragen in 
je Water-Avonturenpas 
en haal aan het einde 
je kleine beloning op!

Entdecke die 8 
Geheimnisse des 

Wassers! Finde die 
versteckten Symbole 
im Wasserpark, löse 

die Fragen im Wasser-
Spiele-Pass und hol dir 

am Ende deine Aus-
zeichnung!

Aussichtspunkte/
Vantage points/
Uitzichtpunten


